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Douche gelcoat à seuil bas avec siège moulé

MANUEL DU PROPRIÉTAIRE
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Outils/matériaux pouvant être nécessaires pour une installation correcte

- vis galvanisées 6D

- silicone transparent 100 %

- pistolet à calfeutrer

- mastic de surface assorti à la couleur

- cales

- mètre ruban

- foret à fraiser 1/8 po

- perceuse électrique

- carton

- marqueur china ou crayon gras

- liteaux de fourrure

- adhésif de construction

- niveau à bulle long

- mortier

- sections de 2 à 3 pi de tuyau PVC de 1/2 po

- fil à plomb

À FAIRE ET À NE PAS

FAIRE

1. L'arrière d'une unité en fibre de verre n'est pas étanche. L'unité doit être

entreposée de façon à ce que l'eau s'écoule et ne s'accumule pas à un

endroit. L'eau peut pénétrer les stratifiés arrière et imbiber les

renforts stratifiés, provoquant des boursouflures sur la surface gelcoat.

2. La plupart des dommages liés à la manutention résultent de chocs

à l'arrière des unités en fibre de verre.

3. Ne jamais traîner une unité en fibre de verre sur quelque surface

que ce soit. Toujours transporter l'unité à la main à (2) personnes

ou à l'aide d'un diable à deux roues.

4. Ne jamais laisser tomber une unité en fibre de verre, même d'une

hauteur d'un pouce, sous peine de fissures de contrainte.

5. Placer des objets à l'intérieur de l'unité peut causer des égratignures

ou des éclats sur la surface finie. N'utilisez jamais la douche comme

poubelle ! Toujours placer

une bâche ou du carton au

sol lors detravaux à l'intérieur de la douche.

6. Ne jamais nettoyer la surface gelcoat

en fibre de verre avec des

outils métalliques, quels qu'ils soient, y compris des lames de rasoir.

PLANIFICATION DE VOTRE INSTALLATION ?CE

QU'IL FAUT

SAVOIR AVANT DE COMMENCER

1. Rassemblez les articles nécessaires (énumérés ci-dessus).

2. Retirez soigneusement l'ancienne baignoire sur le site d'installation.

Les douches de remplacement mesurent 77 po de hauteur, le panneau

poche pour garantir l'équerrage de la zone d'ossature et des murs à ossature, et

mesures : 60 1/4 po de large x 33 1/4 po de profondeur. Le sol doit être propre,

solide et de niveau. Déplacez le drain au sol si nécessaire. Une découpe de 6 po

autour de la zone du drain est requise.

Voir le schéma d'ossature de la Figure 1 pour plus d'informations.

3. Examinez le schéma d'ossature de la Figure 1. Modifiez l'ossature existante

si nécessaire. Pour une construction neuve, montez la structure d'ossature

conformément aux dimensions du produit et aux notes indiquées dans le

schéma d'ossature.

4. La base de douche sera installée, mise de niveau et fixée à

l'ossature avant l'installation des murs. La pose de cales est recommandée.

Voir la Figure 2

5. Placez toujours du carton ou une bâche sur le sol de la douche et

sur le dessus du siège afin de protéger la surface finie des rayures et

des

dommages.

6. Une fois installées, les sections murales ne seront pas fixées

mécaniquement entre elles, ni à la base de douche. Les sections murales seront

installées bien ajustées les unes aux autres et à la base de douche, le silicone

dans les joints assurant une étanchéité résistante à l'eau. Ces positions

seront maintenues lorsque les brides de douche seront fixées à

l'ossature. La base doit être installée solidement afin que les joints entre

la base de douche et les sections murales ne se séparent pas, ce qui permettrait à

l'eau de pénétrer dans la cavité murale.

AVERTISSEMENT D'INSTALLATION : Ce modèle n'est pas conçu pour être installé

comme une unité monobloc. La base doit être autoportante, soutenue par les

cales de bois fournies, et les fixations doivent soutenir

les brides avant l'installation des sections murales. Cette procédure

garantira que les joints ou coutures calfeutrés ne se sépareront pas, ce qui permettrait à l'eau

de pénétrer dans la cavité murale. LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS

D'INSTALLATION PEUT ANNULER VOTRE GARANTIE.

REMARQUE : Votre niveau et votre fil à plomb peuvent indiquer que l'ossature n'est pas parfaitement d'équerre ou de niveau. Il s'agit d'une situation courante. Ne présumez pas

que vos murs à ossature sont droits ou d'aplomb. Des ajustements de l'ossature verticale et du sous-plancher sont le plus souvent nécessaires.

Douche à seuil bas avec siège moulé

Articles de bain en gelcoat et surface solide
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FIGURE 1

FIGURE 2 FIGURE 3

Instructions d'installation de douche 3P

Articles de bain en gelcoat et surface solide

SCHÉMA D'OSSATURE POUR DOUCHE 3 PIÈCES

Découpe pour sous-plancher de 6 po x 6 po

taille minimale du noyau requise

* Poche d'ossature requise pour offrir une largeur minimale de 60 po

et maximale de 60 1/4 po x 33 1/4 po de profondeur

Cales de bois
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FIGURE 4

FIGURE 5

FIGURE 6

FIGURE 7

Instructions d'installation de douche 3P

Articles de bain en gelcoat et surface solide

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

1. Retirez soigneusement les trois éléments de l'emballage et

inspectez attentivement la douche pour tout dommage lié au transport.

Il est très important d'assembler à sec la douche dans un espace dégagé

afin d'inspecter l'ajustement, la finition et les défauts éventuels

avant de déplacer la douche dans la zone de construction. Vérifiez

que les jeux sont réguliers. Vous remarquerez peut-être que les coins

avant de la paroi sont légèrement tirés vers l'intérieur jusqu'à 1/2 po. Ceci est

normal, car la paroi fléchira et s'ajustera contre les montants.

Signalez tout dommage, défaut ou préoccupation. À ce stade, prenez

des photos numériques comme preuve horodatée. Cela protégera votre

investissement, confirmera l'état du produit tel que reçu,

et accélérera le processus d'évaluation et de correction si nécessaire.

Désassemblez la douche et mettez les panneaux muraux de côté,

puis placez la base de la douche devant l'ouverture du cadre.

2. Manipulez les pièces de la douche avec précaution pour éviter les rayures ou

les fissures de contrainte dues à une flexion excessive.

3. Installez le raccord de vidange sur la douche. Suivez les

instructions du fabricant. Le fabricant n'est pas responsable

des fuites au niveau des raccords de vidange.

4. Placez du carton ou une bâche de protection sur le sol de la douche et sur le

dessus du siège pour éviter de rayer la surface.

5. Repérez les cales en bois dans le cadre. Mesurez soigneusement

pour assurer le bon positionnement de ces cales afin qu'elles

soutiennent le bord arrière de la base de la douche. Ces cales peuvent être

placées après l'installation de la base si le cadre est ouvert, comme illustré

à la figure 2.

Si l'accès arrière n'est pas possible, un mortier de ragréage peut être utilisé

à la place des cales pour combler l'espace sous le pied de support et le

sous-plancher. Versez le mortier de ragréage sur une hauteur minimale de 1 pouce

uniquement dans la zone directement sous le pied de support, afin d'assurer un bon

contact entre la base et le sol. Ne montez pas dans la douche avant la mise à niveau

et la fixation au mur à ossature avec des vis.

6. Placez soigneusement la base de la douche dans le cadre. ASTUCE : Placez

deux sections de 3 pieds de tuyau PVC sur le sol sous le tablier avant

du receveur, pour servir de glissières ou de chausse-pieds.

Veillez à ne pas déloger les cales de support ni perturber le lit de mortier

lors du déplacement de la base vers sa position définitive.
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FIGURE 8

FIGURE 9

FIGURE 10

Instructions d'installation de douche 3P

Articles de bain en gelcoat et surface solide

Ne faites pas glisser la base de la douche sur le raccord de vidange saillant. Voir Figure 3

7. Une fois l'unité parfaitement de niveau, utilisez un marqueur ou un crayon gras pour repérer les

montants au niveau du bord supérieur et inférieur des brides, à titre de guide visuel. Utilisez un foret

à fraiser de 1/8" pour percer les avant-trous. Revérifiez le niveau en fixant l'unité

aux montants afin de vous assurer que la base n'a pas bougé de niveau. Voir figures 4

et 5

8. Si des cales sont utilisées, vérifiez que les cales de bois

sont bien coincées entre la surface du plancher et la patte

arrière de la douche. Une fois les cales en place, collez-les ou clouez-les

au sous-plancher pour éliminer tout mouvement. Voir figure 6

9. Votre base de douche doit être équipée d'une broche d'alignement verticale

dépassant de la base, située au centre du mur arrière,

du côté du siège de la douche. Cette broche permet d'aligner correctement le premier panneau

de mur arrière à installer.

10. Percez des trous avec le foret à fraiser de 1/8". À l'aide de vis

galvanisées 6D, fixez la base de douche à l'ossature. Serrez

les vis fermement contre la surface du gelcoat, mais veillez

à ne pas trop serrer afin de ne pas casser la bride en fibre de verre. Il est recommandé

d'utiliser un foret à fraiser, ce qui permettra à la tête de vis d'être

affleurante à la surface de la bride. Les grosses têtes de vis peuvent dépasser

et gêner l'assemblage des murs. Voir figure 7

REMARQUE : des cales ou tasseaux peuvent être utilisés pour assurer un contact solide

entre la bride de fixation en fibre de verre et les montants.

11. Effectuez une dernière vérification pour vous assurer que votre base est de niveau, fixée aux

trois murs, que la patte de support touche le sous-plancher

et que vous avez bien une pente vers le drain. Vous pouvez maintenant terminer

le raccordement du drain de douche. Voir les instructions relatives au drain.

12. Faites d'abord un essai à blanc du mur du siège. Les lignes de coulis centrales de la base et du

mur doivent s'aligner. Voir figure 9

Vous trouverez un unique trou d'alignement au bas du panneau du mur

côté siège.

Si la base est de niveau et que les montants du mur sont bien d'aplomb, le mur

reposera correctement avec un espace régulier.

REMARQUE : si l'espace est plus grand dans le coin, la base n'est pas de niveau ou le montant

du mur n'est pas d'aplomb. Il peut être nécessaire d'entailler le montant afin que le mur repose

de niveau sur la base. La procédure d'inspection à blanc

de l'étape un confirme que votre douche est pré-alignée et exempte de défaut.

Comparez l'espace avec les photos de la douche prises lors de la procédure d'essai

à blanc. Une correction est nécessaire si les espaces semblent différents.

Une fois que le panneau du mur côté siège est correctement aligné et que les espaces sont réguliers,

faites un essai à blanc du panneau du mur de la valve avant d'installer la valve sur le montant. Lorsque

les deux panneaux sont correctement alignés, retirez-les tous les deux.
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FIGURE 11

FIGURE 12

FIGURE 13

Instructions d'installation de douche 3P

Articles de bain en gelcoat et surface solide

Préparez la paroi latérale du siège pour l'installation permanente. Appliquez un

cordon de silicone sur la base de la douche, depuis le coin avant jusqu'à la

ligne médiane du mur arrière, en utilisant un mastic adhésif silicone 100% transparent.

Cette procédure permettra de bien coller le mur à la base et

d'empêcher toute infiltration d'humidité dans la cavité murale.

REMARQUE : le calfeutrage esthétique sera nécessaire à une étape ultérieure.

Placez le mur sur la base et alignez-le en position permanente. Percez des trous

dans les brides et fixez la bride à l'ossature murale à l'aide de vis à tête plate,

en tirant le panneau vers le mur jusqu'à ce que le mur et la surface de la base

soient parfaitement alignés.

REMARQUE : il peut être nécessaire de tirer le panneau vers le montant sur la face avant du

mur en le calant si nécessaire.

13. Après avoir monté la valve sur l'ossature murale, reportez soigneusement

l'emplacement de la valve sur le panneau mural. Recouvrez la zone de surface de

ruban de masquage pour éviter d'ébrécher la finition avant de découper le trou.

Une fois le ou les trous de valve découpés, remettez le mur en place pour un essai

d'ajustement. Ajustez les trous ou la valve si nécessaire, en veillant à ce que

les joints et les lignes de coulis continuent de s'aligner et qu'il y

ait un espace uniforme sur les joints verticaux et horizontaux.

REMARQUE : des murs d'ossature d'aplomb et des sols de niveau sont l'exception plutôt que

la norme. Un ajustement est généralement nécessaire. Lorsque l'emplacement de la valve

est correct et que l'espace est visuellement uniforme sur les joints verticaux et

horizontaux, votre procédure d'essai à sec est terminée.

14. Retirez temporairement le mur de la valve de la base pour préparer

l'installation permanente.

Installez le mur de façon permanente en l'inclinant pour aligner les broches

du joint central. Faites pivoter le mur pour dégager la valve d'ébauche.

REMARQUE : appliquez un cordon de silicone ininterrompu sur toute la longueur du point

médian, ainsi qu'autour des trous de boulons d'expédition et de la broche.

Voir Figure 11 : utilisez un mastic adhésif silicone 100% transparent sur les surfaces

de joint intérieur horizontales et verticales. Le calfeutrage coloré en surface sera une

étape ultérieure. Un calfeutrage transparent sur le joint intérieur est recommandé.

15. Poussez le joint central l'un contre l'autre en serrant à la main. Essuyez tout

excédent de silicone qui s'échappe du joint intérieur.

* Appliquez du silicone sur la face avant de la nervure
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FIGURE 14

Instructions d'installation de douche 3P

Articles de bain en gelcoat et surface solide

16. Mesurez et marquez les emplacements des trous de fixation sur les

brides des panneaux muraux. Marquez à l'horizontale de façon à ce que chaque trou corresponde

à un montant (16 po d'entraxe). Marquez tous les 8 po d'entraxe pour les

brides verticales à l'avant de l'unité. Percez un trou de vis de 1/8 po

de diamètre à chaque marque.

Utilisez des vis à bois n° 6 pour fixer la bride de clouage aux montants en bois. Calez

si nécessaire.

CALFEUTRAGE RECOMMANDÉ

TOUS MODÈLES FINITION GELCOAT :

Silicone adhésif 100 % RTV - transparent, ou blanc ou

ivoire assorti pour l'intérieur du joint.

TOUS MODÈLES FINITION SURFACE SOLIDE :

Deux calfeutrages recommandés pour un résultat optimal : Pour les joints (zones

non visibles) silicone adhésif 100 % RTV transparent. Ce calfeutrage a pour

fonction de lier mécaniquement les éléments de la douche entre eux.

Pour les surfaces visibles - calfeutrage haut de gamme teinté assorti à visée

esthétique, pour se fondre à la surface et effacer les joints.

17. Calfeutrez la surface de tous les joints avec un calfeutrage haut de gamme teinté assorti,

en essuyant tout excédent sur la surface.

Consultez les instructions du calfeutrage pour connaître le temps de séchage approprié avant d'utiliser la douche.

Voir Figure 12. Voir vue rapprochée en Figure 13

Assurez-vous que les lignes de joint verticales et horizontales restent

alignées. Fixez les brides verticales à l'avant sur les deux parois.

Installez la garniture de finition autour du robinet de commande d'eau, selon les

instructions fournies par le fabricant.

18. Appliquez un calfeutrage de surface haut de gamme teinté assorti pour finir les joints.

Lissez le calfeutrage et essuyez l'excédent avant séchage. Consultez les

instructions du calfeutrage pour le temps de séchage. N'utilisez pas la douche tant que le calfeutrage n'est pas sec.
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Instructions d'installation de douche 3P

Articles de bain en gelcoat et surface solide

SCHÉMA D'INSTALLATION

VUE DE DESSOUS DE LA BASE VUE LATÉRALE DE LA BASE

3 broches au joint central

1 broche sur la base

Ajoutez une cale en mousse sous le pied de nivellement

Découpez la mousse à 1 po de large x 38 po

de longCollez la mousse sous le pied de nivellement

Planches de fond en bois
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GARANTIE LIMITÉE

Ella's Bubbles, LLC., distributeur de douches à marque privée, fabriquées par Praxis Companies pour Ella's Bubbles, garantit par l'intermédiaire de Praxis

Companies au propriétaire de ses unités de douche en fibre de verre gelcoat ce qui suit :

Les unités fabriquées en résine polyester renforcée de fibre de verre seront réparées gratuitement par Praxis Companies si elles s'avèrent

présenter un défaut de matériau ou de fabrication, après inspection par un représentant autorisé de Praxis Companies, pendant une période de trente (30)

ans à compter de la date d'achat.

L'échange d'une unité se limite à la fourniture d'une unité de remplacement de taille et de style comparables et n'inclut aucun frais de dépose

ni d'installation.

Tout composant fourni par Praxis Companies bénéficie de la même garantie limitée accordée par notre fournisseur, pour une période d'un (1)

an. Tout produit Praxis Companies bénéficie d'une garantie limitée de trente (30) ans contre les défauts de fabrication. Cette garantie sera

annulée si l'appareil est déplacé de son lieu d'installation initial ou n'est pas installé conformément aux instructions fournies par

le fabricant de l'appareil. De plus, cette garantie ne s'applique pas si l'appareil a été soumis à un accident, un usage abusif, une mauvaise utilisation, ou des dommages

causés par une inondation, un incendie ou un cas de

force majeure.

En utilisant l'appareil, le propriétaire accepte que les obligations de Praxis Companies ne dépassent pas les dommages indirects ou consécutifs

causés à la structure ou à son contenu, que les obligations de Praxis Companies se limitent à celles énoncées dans le présent document, et qu'aucune autre

obligation, expresse ou implicite, n'est assumée par Praxis Companies ou Ella's Bubbles.

Toute notification par courrier doit être envoyée par courrier certifié à :

Ella's Bubbles, LLC.

Service des garanties

Courriel : info@ellasbubbles.com

NUMÉRO GRATUIT : 1-800-480-6850

Douche à seuil bas avec siège moulé

Articles de bain en gelcoat et surface solide



ellasbubbles.com  |  9

Date Signature

Formulaire d'activation de la garantie

Une fois l'installation d'une baignoire à porte Ella terminée, le formulaire d'activation de la garantie suivant doit être rempli, signé par

le client et l'installateur, puis retourné à Ella's Bubbles, LLC. afin que la garantie soit activée (par fax, scan ou courriel,

ou par courrier postal).

À PARAPHER PAR L'INSTALLATEUR (LES INSTALLATEURS)

_________   La baignoire est de niveau dans toutes les directions et tous les pieds de support touchent le sol.

_________   La baignoire est installée sur un circuit dédié de 30 ampères protégé par disjoncteur différentiel (GFCI) avec un câble de calibre 10

_________   Le châssis de la baignoire a été correctement mis à la terre.

_________ �  Le joint d'étanchéité de la porte a été nettoyé à l'alcool à friction afin d'éliminer toute poussière ou débris laissés par les travaux d'installation.

_________   La valve de contrôle de température a été testée sur les réglages chaud et froid.

_________   Les deux inverseurs fonctionnent correctement.

_________   La douchette à main fonctionne à tous les réglages sans fuite.

_________   Toutes les conduites d'alimentation ont été vérifiées pour détecter les fuites pendant que les deux inverseurs sont activés.

_________ �  Les drains s'ouvrent et se ferment correctement, et l'écrou de blocage a été serré sur les deux bouchons.

_________   Le joint d'étanchéité de la porte est étanche après que la baignoire ait été remplie pendant au moins 20 minutes.

_________ �  Après un fonctionnement d'au moins 20 minutes, les pompes hydro et air fonctionnent correctement et tous les raccordements

aux pompes et aux jets sont étanches.

_________ �  La chromothérapie et la stérilisation à l'ozone fonctionnent correctement. (Lorsque l'ozone fonctionne seul, il émet un léger

bourdonnement).

_________   Tous les raccords de drainage ont été vérifiés pour détecter les fuites pendant la vidange de la baignoire.

_________   L'appareil est installé avec accès aux raccordements de plomberie et d'électricité.

INFORMATIONS SUR L'INSTALLATEUR

Nom

Adresse Ville État Cod

e

post

al

Téléphone Courriel
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Date Signature

	
	 2101 S. Carpenter Street Chicago, IL  60608

1-312-666-3551

warranty@ellasbubbles.com

Formulaire d'activation de la garantie

INFORMATIONS DU PROPRIÉTAIRE

Nom

Adresse Ville État Cod

e

post

al

Téléphone Courriel

Lieu d'achat

Modèle Numéro de série

Date d'achat Prix d'achat

Nom du contact Téléphone

** Une copie du reçu de vente doit être jointe aux formulaires d'activation de la garantie.

Pour activer la garantie du fabricant, veuillez remplir les deux pages et utiliser l'une des options suivantes ci-dessous pour l'envoyer.

Courrier : Ella's Bubbles, LLC.

Service des garanties

Fax :

E-mail :


